
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

This is a United States war ship. dee ha ga a mey ree kan pyee tawn so sit thin 
baw ba 

( ဒီဟာက အေမရိကန ်ပြ ည်ေထာင်စု စစ်သ ေ င်္ဘာ ပါ )

Captain kap pee tan 

( ကပ္ပီတန် )

First Mate pa hta ma a yaa shee 

( ပထမ အရာရှိ )

Second Mate do tee ya a yaa shee 

( ဒုတိယ အရာရှိ )

Seaman thin baw thar 

( သ ေ င်္ဘာသား )

Recommend coming right for a port to port 
passage.

thin baw nan yan lan jin a taayn laa pho a jan 
pey ba deh 

( သ ေ င်္ဘာ နံရံလမ်းကျဥ်း အတိုင်းလာဖို့ အကy ေံပး ပါတယ် )

Are you at anchor? min jawk so nar hma lar? 

( မင်း ေကျာက်ဆူးနားမှာလား? )

Do you have power? min hma hla yah sit soon aar shee lar? 

( မင်းမှာ လျှပ်စစ်စွမ်းအား ရှိလား? )

Are you aground? min thawn tin ney lar? 

( မင်း ေသာင်တင်ေနလား? )

Do you need assistance? min a ko a nyee lo lar? 

( မင်း အကူအညီ လိုလား? )

Slow your speed. a shayn shaw ba 

( အရှိန ်ေလျှာ့ပါ )

Come to all stop. aar lon yah laayt ba 
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( အားလုံးရပ်လိုက်ပါ )

Port thin baw beh bek 

( သ ေ င်္ဘာ ဘယ်ဖက် )

Starboard thin baw nyaa bek 

( သ ေ င်္ဘာ ညာဖက် )

Mid ship thin baw a leh 

( သ ေ င်္ဘာ အလယ် )

Aft thin baw a nawk bek nar 

( သ ေ င်္ဘာ အေနာက်ဖက်နား )

Bridge ta dar 

( တံတား )

Top side thin baw tayt nar 

( သ ေ င်္ဘာ ထိပ်နား )

A beam thin baw a nan 

( သ ေ င်္ဘာ အနံ )

Over take you min go jaw thwar meh 

( မင်းကို ေကျာ်သွားမယ် )

What are your intensions? min yeh yee yweh chek ga ba leh? 

( မင်းရဲ့  ရည်ရွယ်ချက်က ဘာလဲ? )

I am altering my course to starboard. naa lan jawn go nyaa bek pyawn laayt pyee 

( ငါ့လမ်းေကြ ာင်းကို ညာဖက်ေပြ ာင်းလိုက်ပြ ီ )

I am altering my course to port. naa lan jawn go beh bek pyawn laayt pyee 

( ငါ့လမ်းေကြ ာင်းကို ဘယ်ဖက် ေပြ ာင်းလိုက်ပြ ီ )

I am operating astern propulsion. naa a nawk sot ney deh 

( ငါအေနာက်ဆုတ်ေနတယ် )

I intend to leave you on my starboard side. min go thin baw yeh nyaa bek hma tar pho yee 
yweh deh 

( မင်းကို သ ေ င်္ဘာ ရဲ့ညာဖက်မှာ ထားဖို့ ရည်ရွယ်တယ် )

Are you under tow? min go sweh ney da lar? 
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( မင်းကိုဆွဲေနတာလား? )

Do you need a tow? min go sweh pey pho lo lar? 

( မင်းကိုဆွဲေပးဖို့လိုလား? )

What is the draft of your vessel? min yeh thin baw yeh pon jan ga baa leh? 

( မင်းရဲ့  သ ေ င်္ဘာ ရဲ့ပုံကြ မး်က ဘာလဲ? )

Turn your navigation lights on. yey jawn pya mee phwint laayt ba 

( ေရေကြ ာငး်ပြ မီးဖွင့်လိုက်ပါ )

Do you have your fishing nets out? min hma nar phan paayp koon shee lar? 

( မင်းမှာ ငါးဖမ်းပိုက်ကွန်ရှိလား? )

Do you have your fishing lines out? min hma nar phan jo shee lar? 

( မင်းမှာ ငါးဖမ်းကy ို းရှိလား? )
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